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Annoranusi: Crarbs TOCBSIIEHA aHAIN3Yy CEMAHTHKH CpEJHEBEpXHEHEMENKoro mpmiararessHoro heimlich
‘IOMAITHUHA’, ‘TOBEPEHHBINA , ‘CKPBITHIN, TAWHBIA W €r0 MPOW3BOTHBIX B MOdTHYECKOM poMaHe «Tpucran» [ordpuma
CrpacOyprckoro. IIpoOiema Kareropum «COKpBITHS/YTauBaHUS» B CPEIHEBEKOBOW JIMTEpPAaType XOPOIIO H3y4YeHa
B Hay4YHOH TPaIMIUH, OJHAKO BOTIPOC O €€ JICKCHYECKOH perpe3eHTalny 0CTaeTcs pakTHIeckn 0e3 BHMManus. B xozne
HCCIIEIOBAaHMS PACCMATPHUBACTCS STHMOJIOTHS TpruiaraTeapbHoro heimlich m ero mpom3BOMHBIX, a TaKXKe MPOBOIAUTCS
aHaJ M3 KOHTeKCTOB «TpHcTaHay, B KOTOPBIX YHOTpPEONSIOTCS 3TH JiekceMbl. J[peBHeBepxHeHeMerkoe heimlih umeno
3HAUCHHE ‘IOMAIIHHI’, HA OCHOBE KOTOPOTO B CPEIHEBEPXHEHEMEIKOM SI3BIKE PAa3BWIOCH 3HAUCHHE ‘JOBEPEHHBIN’,
u b B XII B. — ‘CKpBITHIH, TaifHbI . Kak TOkas3an aHann3 KOHTEKCTOB, B TEKCTe « TpHCTaHay 3TO MpHiIaraTeIbHOe
yarie BCEero ynorpeOdssercss B 3HaUe€HWH ‘JoBepeHHbIH . OOpa3oBaHHOE OT HErO CYIIECTBHUTEIILHOE >KEHCKOIo poja
heimliche Taxxe B ocHOBHOM mcnonb3yercs [ordpraom CrpacOyprckuM B 3HaYCHUH ‘HoBepHe, Onm3octs’. B obomx
clydasx ‘moBepre’ MOKHO WHTEPIPETHPOBATH KaK OCHOBHOE KadyeCTBO CBSI3M Mexay Tpuctanom u V30mpa0ii, koTopoe,
coriacHo mpezacraBieHusM [oTdpuna, npucyile ucTUHHON r00BU. [IpousBonusiii miaron heimlichen B «Tpucrane»
Hapsiy CO 3HaYCHUEM ‘CTaHOBUTHCS JOBEPEHHBIM MOXKET TAK)XKE 3HAYMTH ‘nenarh gomamHuM’. Hapeune heimliche(n),
HarpoTHB, B OOJNBIIMHCTBE CIy4aeB MCIOJIB3YeTCS B TEKCTE TaM, IZI€ Pedb WAET O BBHIIOJHEHHOM BTalfHE JICHCTBUM.
Takum obpaszom, yrnorpedienue npuiararenabHoro heimlich u ero nponsBoansix B « Tpuctane» orpaxaeT XxapakTepHYIO
JUISL 3aI1a/THOEBPOTICHCKOTO CPEHEBEKOBbS KAPTUHY MHUPA, T7I€ «OTKPHITOMY/00IIECTBEHHOMY» TIPOTHBOIIOCTABIICHO €IIIe
HE «4aCTHOE», HO «HEOOIIECTBEHHOE/TAHOEY .
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Between «domestic» and «hidden»: semantics of the adjective heimlich
and its derivatives in Gottfried von Stralburg's «Tristan»
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Abstract: The article is focused on the semantic analysis of the Middle High German adjective heimlich «domesticy,
«close», «trusted», «hidden», «secret» and its derivatives in Gottfried von Straflburg's Tristan. The very idea of concealment
in medieval literature is well studied, but the lexical side of the issue remains practically neglected. This study examines
the etymology of heimlich and its derivatives and analyses the contexts in which these lexemes are used. The Old High
German adjective heimlih could have the meaning «domestic, native», from which «close, trusted» developed in Middle
High German, and only in the XII century the meaning «hidden (from strangers), secret» is found for the first time. In
«Tristany, this adjective is mostly used in the meaning of «trusted, close». The noun heimliche derived from it is also
mostly used by Gottfried in the sense of «trust, closeness». In both cases, «trust» can be interpreted as the feature of the
bond between lovers, which, according to Gottfried, is inherent in true love. The verb heimlihen in 'Tristan' can mean not
only «to become trustedy, but also «to make homely». The adverb heimliche(n), on the opposite, belongs mostly to actions
performed in secret. Thus, the use of the adjective heimlich and its derivatives in «Tristan» reflects the European medieval
context, where the «open/public» is opposed not yet to the «private» but to the «non-public/hidden.
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Beenenne

Croxet pomana [ordpuna CrpacOyprekoro «Tpu-
cTaH», naruposanHoro mexay 1200 u 1220 rr, Ha-
CKBO3b MPOHU3BIBAET TeMa TaHbl: Tpuctan u M30i1b-
J1a, TI0 OIIMOKE BBIITUB JIFOOOBHBIN HAITUTOK, OOPETAOT
HUCTUHHYIO JIFOOOBb, UTO, OJTHAKO, TOJDKHO OBITH CKPBI-
TO OT Jsu Tpucrana, kopoJsis Mapka, >keHOH KOTOPO-
O JIOJDKHA cTaTh M3011b/1a, @ TAaKXkKE OT BCETO KOPOJIEB-
cKoro jiBopa. Ha JiekcuueckoMm ypoBHE TeMa TalHbI B
TEKCTe TaKXe MIMPOKO TpezcTasieHa. Ocobdoe MecTo
B Tekcre «TpucraHay 3aHUMAIOT MPUIIATaTEIBHOE
heimlich ‘ckpbITBIf, TalHBINA’, ‘OJU3KUN, JTOBEPEH-
Heii’, ‘momamHni’ (Lexer 1872-1878, Sp. 1217)
u o0paszoBaHHBIE OT Hero Hapeune heimeliche(n) ‘mo-
BepenHo’, ‘taitHo’ (Lexer 1872—1878, Sp. 1218), cy-
IIeCTBUTEIBLHOE KEeHCKOT0 ponia heimeliche, ‘poauna’,
‘omm3ocTh’, ‘yramBanue’, ‘Taita’ (Lexer 1872—1878,
Sp. 1218) u mmaron heimlichen ‘menats momamranM’,
‘menatb qoBepeHHbIM (Lexer 1872—1878, Sp. 1218).

[Ipu aHa/IM3e KOHTEKCTOB, B KOTOPBIX YIIOTPEOIs-
FOTCSL TH JIGKCEMbI, MPEJICTABISICTCS BAXKHBIM YUHU-
THIBATh OCOOYIO STHYECKYIO CHUCTEMY, BBICTPOCHHYO
Tordpumom CrpacOyprckum. Tak, B LIEeHTpe poMaHa
Haxoautcs uaes o mupe edele herzen ‘OmaropoaHbix
ceper’, TOTOBBIX B TIOJHOM Mepe NpUHSATh U pa-
JOCTh, W CTpaJlaHue, KOTOPblE NMPUHOCUT HCTUHHAS
mo6oBb. OHa Bcerna camMoA0CTaTodyHa W COOTHOCH-
Ma JIUIIb C TEMH JOOpPOJETENSIMHU, KOTOPBIE CITy:KaT
efi [Schwietering 1943, S. 2-5; Speckenbach 1965,
S. 52-53].

Crnenyer Takxe MOJYePKHYTh, YTO CJIOBO B JIPEB-
HUX JIMTEpaTypHBIX MaMsATHHKax o0ianaino ocoboi
cneruduroit. Tak, M.U. Crebnuu-Kamenckwii, pac-
CMaTpuBasi CEMaHTHKY JPEBHEUCIIAHJICKOTO CIIOBa,
OTMEYaeT, YTO «3HAYEHHUs, COBMEIIECHHBIE B OJHOM
CJIOBE, HE OBUIM TaK PacuJICHEHBI, KaK OOBIYHO pac-
YJICHEHBI 3HAUCHUS, COBMEIIICHHBIC B OJIHOM CJIOBE B
coBpeMeHHOM s3blke» [Crebnuu-Kamenckuii 1976,
c. 92]. O BaXHOCTH aHallM3a KOHTEKCTOB B HCTOPH-
geckoi nekcukosornu ropopmia H.EO. I'Bosmertkast:
«<...> DJTUMOJIOTHYECKHE TMapajule]d OYEePUUBAIOT
CEMaHTHYECKUE MOTCHIIMU CJI0Ba, aKTyaJlbHOCTh KO-
TOPBIX /ISl TTAMSATHHUKOB JIOJDKHA TPOBEPSATHCS KOH-
TeKCTyallbHbIM MeTomom» [['Boznenkas 2003, c. 29].
PaccmarpuBas npeBHEaHINIMKWCKUE MOITUYECKHE Ma-
MATHUKH, MCCIENOBATEIbHAIIA TPUXOANUT K BHIBOAY,
YTO TIOATHYECKOE CJIOBO OOHApPYKUBACT OOJBIIYIO
CBSI3b C KOHTEKCTOM, YEM CIIOBO OOIICHAPOHOTO SI3bI-
ka [I'Bo3nenkas 2003, c. 32].

Lenpto maHHOW pabOTHI SBISICTCS ONpEACICHUE
CEeMaHTHKH TpuiararenbHoro heimlich u o6pazo-

BaHHBIX OT Hero Hapeuus heimeliche(n), cymecTBu-
teabpHOro heimeliche u marona heimlichen B pomane
Tordpuaa CtpacOyprckoro. 3amaqaMu SBISIOTCS aHa-
JIU3 ATHEMOJIOTHU ITHX JIEKCEM, aHall3 KOHTEKCTOB,
B KOTOPBIX OHM yMOTPeOIISIIOTCS, onpeiesieHre QyHK-
[N, BBITOTHSAEMBIX JIEKCEMaMH B TEKCT€ pOMaHa.
B pabore mpuUMEHSFOTCS METOMbI ATHMOJIOTUYECKO-
ro ¥ CEMacHOJIOTHYECKOro aHanm3za. Marepuaiom
JTAaHHON Pa0OTHI MOCTYXHI TEeKCT pomaHa [oTdpuma
CrpacOyprckoro «Tpucrtany.

[IpuHLUIBI ¥ (QYHKIUH COKPBITHS/yTaMBaHUS B
3aragHoeBporeiickom CpelHeBeKOBbe, a TaKkKe WX
OTpPaXXECHUE B JIUTCPATYPHBIX MMaMATHUKAX paccMma-
TPUBAIUCH B paboTax 3apyOeKHBIX MUCCIIECIOBATEICH,
Hanpumep, fAna u Aneuasl AccMaHoB, Proaurepa
Bpannra, Anousza Xana, [lerepa ¢on Mooca, Xop-
cta Benmens [Assmann J., Assmann A. 1997; Brandt
1997; Hahn 1997; Moos 1997; Moos 1998; Moos
2004; Moos 2007; Wenzel 1997; Wenzel 1986]. Coru-
OJIOTHYECKHE W aHTPOTOJIOTHYECKHE HCCIIETOBaHMS,
MOCBsIIIeHHBIC TaiiHe B CpeIHeBEKOBbE, HECOMHEHHO,
JIOJDKHBI YYUTBIBATHCS U NP (PHIIOJOTHYESCKOM aHa-
nmu3e.

Xon uccjie10BaHusA

1. CBH. heim(e)lich: sTuMosIOrHYecKHuii aHATIN3

OnHo u3 Hambosee yrnoTpeOUTENbHBIX B CpeaHe-
BEPXHEHEMECIIKOM M B COBPEMCHHOM HEMEIIKOM SI3bI-
Ke MpUJIaraTeIbHbIX CO 3HAUYCHHUEM ‘TalHbIi’ — CBH'.
heimlich, vH. heimlich, X0Ts 1 BOCXOJUT K UHIOEBPO-
retickoii ocHoBe *Kei-mo-, *Koi-mo- ‘moBepeHHEII’,
HO MPHOOPETAET ATy CEMaHTUKY TOJHKO B HEMEIIKOM
u HujaepnanjackoM apeane. J[BH. heimlih, cormacHo
JAHHBIM STUMOJIOTHYECKOTO CIIOBAPs HEMEITKOTO S3bI-
ka @. Kiyre, Moo MMeTh 3HAYCHHE ‘IOMAIIHHM,
OTHOCSIIUNCS K TOMY’, ‘TIPUHAJICIKAINN K JOMAaII-
HEW mpucayre’, a TaKXKe ‘0TeYeCTBEHHBIA, POIHOI’,
u Obu10 oOpazoBaHo B IX B. oT aBH. heima ‘mecto
JKHUTENBCTBA, IOM, pofrHa’: cp. cBH. heim(e)lich ‘mo-
BEPUTENbHBIN, OCIYIIHbIN, CKPBITBIM, TAHHBIN, CHH.
hémelik, can. heimelijc, hemelije, an. heimelijk ‘Taii-

! CHHCOK MPUHSTBIX B CTarhe COKPAIICHHUM SI3BIKOB:
U.-€. — UH/IOCBPONECHCKUIL; 0/T — 00IerepMaHCKHiA; IBH. —
JPEBHEBEPXHEHEMELIKUI; CBH. — CPEHEBEPXHEHEMELIKUI;
CHH. — CpEIHEHW)KHEHEMELKHI; HH. — HOBOHEMELIKUH;
CHJI. — CpeTHEHUICPIIAHACKUH; HII. — HUAECPJIaHCKUH; JIC. —
JPEBHECAKCOHCKUI; 1a. — JPEBHEAHIIMICKUM; aHIJI. — aH-
IIMICKUI; AU. — IPEBHEUCIIaHICKUI; TOT. — TOTCKUIL; rpey. —
TpeuecKuii; AUpI. — APEBHEUPIIAH]ICKUI; JIUT. — INTOBCKUI;
PYCCK. — pyCCKuil.
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werit” (Kluge 1963, S. 299). Kak ormeuaror B. [daii-
¢dep u . Kiyre, B cpeiHEBEPXHEHEMELIKOM SI3BIKE M3
3HAUEHUS ‘IOMAIIHUN, TPUHAJJIEKAIUN JOMAIIHEMY
KpyTy’ pa3BWJIOCH ‘CKPBITBIM OT UyXHX I7a3’, ‘oBe-
pennsIit’, u mumk B XII B. 3Ta Iekcema BIepBbIe YIIo-
TpeOAeTCS B 3HAUYCHUH ‘CKPBITHIN (OT Uy)KHX), Tai-
weiit’ (Pfeifer 1993; Kluge 1963, S. 299). Jlekcewmsi,
oOpazoBaHHbIe OT cBH. heimlich u ynorpeburensHbie
B COBPEMEHHOM HEMEIIKOM SI3BIKE, TaK)Ke O0IamaroT
CeMaHTHKOW ‘TaifHoro’: cBH. heim(e)lichkeit ‘3amu-
IIEHHOCTH , ‘“HENPUMETHOCTh , ‘TaliHa’, HH. die Heim-
lichkeit ‘ramncTBeHHocTh’, ‘raiina’. Hu. verheimli-
chen ‘ckpwiBarh’, ‘ymamumBarh’ ObUIO 00pa3oBaHO
ot HH. heimlich 8 XVIII B.: cp. cBH. heim(e)lichen
‘menarb AOMAITHUM’, ‘menarth noBepeHHBIM  (Pfeifer
1993).

JBH. heima, cBH. heim, nc. hém, cHu. heém(e) ‘me-
CTO XHUTEIbCTBA, IOM, poanHa’, cHi. heem, heim, na.
ham, aarn. home ‘mecTto XUTETLCTBA, AOM, POAMHA’,
‘moceneHue’, mu. heimr ‘pommua, mup’, TOT. haims
‘ZlepeBHs” B CBOIO O4Yepe/lb, BOCXOAIT K o/T. haima-,
n.-e. *Kei-mo-, *Koi-mo- ‘moBepeHHBIN’, pacmupe-
HUto ¢ popMaHTOM -m- u.-¢. *Kei- ‘nexarp’, ‘ObITh
PacIoNOKEHHBIM’, ‘MECTO JKUTENbCTBA’; Cp. Tped.
KOUN ‘AepeBHs’, TUPA. ¢dim, cdem ‘JTOporoi, Omu3-
KHii’, TUT. Seima ‘ceMbsi, poj’, pycck. cembs (Pokorny
1959, S. 539; Kluge 1963, S. 299). Ot cBH. heim B
XV B. 0bu0O 00pa30BaHO MpepUKCAITBHOE MPHIIa-
rarensHoe geheim, KOoTOpoe cHavajga TakkKe HUMEIo
3HaYCHUE ‘TIPUHAICKANANH AO0MY’, ‘IOBEpEHHBIN ;
cp. HH. der Geheimrat ‘mOBepeHHBI COBETHUK’, U
mumk ¢ XVII B. cTamo oTHOCHTHCS K ‘TalHOMY, KO-
TOpPO€ TPOTHBOMOCTABISIIOCH OTKPBITOMY, ITyOJIHY-
Homy, obmectBennomy (Offentlich) (Pfeifer 1993).
CoBpeMeHnHOe HeMelKoe oOo3HaueHue TaiHbl — das
Geheimnis obOpa3zoBaHo oT geheim mpu MmoMoIIH
cypdukca -nis ¥ BouUIo B ynorpediaeHue Onarogaps
JMoTepoBcKoMy miepeBofly  CesimenHoro [lucanwms
(Kluge 1963, S. 241). Kak ormeuaer VY. Iledep,
PaHHEHOBOBEPXHEHEMEIIKOE CYLIECTBUTEIBHOE
geheymnis 6bu10 co3mano MaptuaoMm JlroTepom Kak
MIEPEBOTYECKOE COOTBETCTBHE TPEUECKOMY LUGTHPLOV
[Schaefer 2021, S. 324].

B cpenaneBepxHEHEMEIIKOM SI3bIKE TpUIIAraTeib-
Hoe heimlich, heinlich u ero mpousBogHble Takxe
OBUIM pacrpoCTpaHEeHHBIMH. B sTHMoornueckux u
TOJTKOBBIX ciioBapsix i cBH. heimlich, heimelich,
heinlich? mpuBOmATCS 3HAYEHHS ‘OTEYECTBEHHBIN ,
‘ TOBEpPEHHBIN, TAalHBIN, ‘PYyUHOH, JOMAIIHUH (O KH-
BOTHBIX)’, ‘CKPBITBIH OT YYXKHX TJIa3, CHpPSTAHHBIMH,
taiabiii’ (Lexer 1872-1878, Sp. 1217; Benecke,
Miiller, Zarncke 1854-1866, Sp. 653b). HexoTopsie
JIEKCEMBbI, oOpa3zoBaHHble OT heimlich, heimelich
heinlich, Taxxe cBSI3aHBI C MOHSATHEM ‘TAMHOTO : 3TO
Hapeurie heimeliche(n), heimliche(n), heinliche(n)
‘moBepenno’, ‘ranino’ (Lexer 1872-1878, Sp. 1218;
Benecke, Miiller, Zarncke 1854—1866, Sp. 655a), cy-
mectBuTenbHOe heimelichare, heimelicher ‘ moBepen-
HOe JIMIO’, ‘ceKkpeTaph’, ‘TaiiHbIi coBeTHUK (Lexer
1872—-1878, Sp. 1217; Benecke, Miiller, Zarncke

% [lepexoq m B N SIBISICTCS YEPTO FOXKHBIX AUATEKTOB.

1854-1866, Sp. 655a). OT™MeTUM, YTO B HEKOTOPHIX
CIIy4asix OMPE/ICIUTh, KAKOE 3HAUCHUE PeaTu3yeT JIeK-
ceMa B JaHHOM KOHTEKCTE, JOCTATOYHO CIIOKHO.

Crnenyer Takke YIMOMSHYTH JIBa CYIIECTBHTEIb-
HBbIX, TaKkKe OOpa30BaHHBIX OT IPUIIArATEIHHOTO
heimlich, heinlich: cBH. heimeliche, heimliche u
cBH. heimelicheit, heimlicheit. Jlekcema heimeliche,
heimliche, heinliche (xeHck. p.) oOmagana MUPOKOH
ceMaHTuKOM. Tak, COIIacHO JaHHBIM CJIOBAapen, HTO
CJIOBO MOIJIO HMMETh 3HAUCHUE ‘POAMHA’, ‘UHTHM-
HOCTbh, ONM30CThH’, ‘yTamBaHHWe , ‘TailHa’, a TaKXke
‘TIoKoH’, ‘MECTO, K KOTOPOMY HMEIOT JOCTYI TOJb-
ko noBepenHbie nuna’ (Lexer 1872-1878, Sp. 1218;
Benecke, Miiller, Zarncke 1854—1866, Sp. 654b).

CXomHOW CEeMaHTHUKOW 00JIaaio CyIIEeCTBUTEIh-
Hoe heimelicheit, heimlicheit (:xeHck. p.). ns Hero B
CJIOBApSIX IPUBOJISTCS 3HAYCHHUSI TFOOC3HOCTh, IPUSIT-
HOCTb, PaJIoCTh’, ‘TIOMOJIBKA, 0Opy4YeHne’, ‘MHTUMHAs
CBsI3b B Opake’, ‘yramBaHWe’, ‘TaifHa’, a Takke ‘Me-
CTO, K KOTOPOMY HUMEIOT JOCTYII TOJILKO JOBEPCHHBIC
nuna’, ‘yoopHas, orxoxkee mecto’ (Lexer 1872—1878,
Sp. 1218; Benecke, Miiller, Zarncke 1854—1866, Sp.
654b). Dra nexcema cymiecTBOBajia M B CPEAHEHUK-
HeHeMenkoM s3bike. Tak, cHH. hémelichét morsio 3Ha-
YUTh KaK ‘yTauBaHue , ‘TaifHa’, ‘YyKpPOMHOCTD, 3aIllH-
IIEHHOCTH , ‘OMU30CTh, THTUMHOCTB , ‘POACTBO’, TaK
U ‘CKpBITOE MECTO’, ‘BHYTPEHHHUE IOKOU , ‘OTXOXKEE
mecto’ (Kdbler 2014).

Ot npwiararensHoro  heimlich, heimelich,
heinlich B cpenHeBepXHEHEMEIKOM SI3bIKE OBUT 00-
paszoBan u miaron (ge)heimelichen, (ge)heimlichen,
(ge)heinlichen ‘memars momMamtHUM’, ¢ BO3BpPATHBIM
MecTouMmenueM sich (ge)heime-lichen ‘crarp Omm3z-
kuM komy-10’ (Lexer 1872—1878, Sp. 1218; Benecke,
Miiller, Zarncke 1854—1866, Sp. 654b).

Taxum obpaszom, mBH. heimlih, oOpa3oBanHOe B
IX Beke or aBH. heima ‘MeCTO KUTEJILCTBA, IOM,
poauHa’, o/t. ¥*haima-, u.-e. *Kei-mo-, *Koi-mo- ‘moBe-
PEHHBII’, UMENO 3HAYCHHE ‘NOMAILIHUM, OTEYeCTBEH-
HbI1’. B cpenHEeBEpXHEHEMELKOM SI3bIKE Y 3TOM JIEeK-
CEeMBI Pa3BUJIOCH 3HAUEHHUE ‘JTOBEPEHHBIN , U JIUIIH B
XII Bexke — ‘CKpbITBHIN (OT 4yXHX), TalHbIA. CBH.
heimlich 6bu10 pacnmpocTpaHeHHBIM M aKTHBHO y4a-
CTBOBAJIO B CIIOBOOOPA30BaHUH.

2. IlonsiTHE ‘CKPBITOI0’, ‘TAIHOIO’ B CPETHEBEKOBOM
KYJbType: COLMOJIOTHYeCKHIi acTeKT

[Ipu ananuze (GyHKIMOHUPOBAHUS NPHJIAraTeib-
Horo heimlich ‘oredecTBeHHBIN’, ‘HOBEPEHHBIH,
TaWHBINA’, ‘CKPBITBI OT YYXHX IJa3, CHPATAHHBIN,
TaiHbIi’ B pomaHe «Tpuctan» LenecoobpasHo ydu-
THIBaTh COLIMOJIOIMYECKHE HCCIIeIOBaHMs, Haubojee
MIOJTHO PaCKPBIBAIOLINE TEMY «yTauBaHUS/COKPBITHS)
B CpenneBekoBbe. Cama uuesi «yTauBaHHS/COKpHI-
TS Ba)KHA IS YEJIOBEKa, TAK KaK OTKPBITHE €€ TPH-
PaBHMBAECTCSA K aKTy OCHOBAHUS KYJIBTYPBI, KOTOPBIN
3aKirodaeTcs B oOpa3oBaHWH 0C000H (opMBI 3Ha-
HUSI, KOTOpasi, B CBOKO 04Yepellb, KOHCTPYHPYET UJICIO
MOYTCHHUST K HEU3BEJaHHOMY, 00pa3ysi TakuM oOpa-
30M HOBOE COLIMaJIbHOE NMpOocTpaHcTBO [Assmann J.,
Assmann A. 1997, S. 7].
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Crnenyer Takke KOCHYTBhCS BOIpPOCA O TOM, YTO
MOJKET BKIIAJ[bIBAThCS B CaMoO IMOHSTHE TaiHbl. Tak,
HampuMep, HeMmeukud cormonor A. XaH mpeana-
raer pa3iensaTh OTO MOHSATHE Ha TPHU acleKTa: «Ta-
nHcTBeHHOCTRY (Heimlichkeit) wnm  «yramBanue»
(Verheimlichung), «raitma» (Geheimnis) wm «co-
KpbiTHE Yero-moo» (Geheimhaltung) u «ranHCTBEH-
Hoe» (Geheimnisvolles). HccnenoBarens ykasbiBacT
Ha J[Ba CII0c00a MOCTIKEHUS BEMIe — BOCTIPUATHE U
KOMMYHHKAIIHIO, KOTOPBIM COOTBETCTBYIOT JIBE BO3-
MOXXHOCTH OTpaHH4eHus1 nHPopManuu. B 3aBucumMo-
CTH OT TOTO, KaK IPOBOIUTCS OTpaHUUCHHE, ‘TaiHa’
MOXET MPEACTaBIISATH COOOH CBEICHUS, M3BECTHBIC
TOJBKO OTPaHUUYCHHOMY KpYTY JIOBEPEHHBIX IIHIL,
WM )K€ 3HaHWe, HW pa3zy He yIOMHHAaBIIEeCs W T0-
9TOMY HEJOCTYITHOE€ HUKOMY. B ToMm ciydae, xorma
‘TaifHOE’ 3aKJII0YaeTCsS B COKPHITHH MH(GOPMAIUU 3a
MIpeJIeIaMy TPYTIIIBI TOCBSICHHBIX, TAKXKE BO3MOKHBI
JIBa BapUaHTa: B MIEPBOM CIIydae y)e pacKpbITas s
TpynIbl JUl nHpOopMaIys 00BIBIIETCA TalfHOH, YTO
MIPETISITCTBYET e AalbHEHIIeMy pacnpoCTpaHEHHIO,
BO BTOPOM — TapaHTHsl TOTO, YTO TaiHa OCTaHeTCs
TaKOBOH, MPEIIIeCTBYeT KOMMYHHUKATHBHOMY aKxTy.
Tak, B 3aBUCHMOCTH OT KOHTEKCTa, COLIMOJIOTHIECKAs
(GyHKIUS TallHBI MOYKET 3aKJF0YaThCs B 3aKPBITHH CO-
IHAJTEHOM TPYTIBI WK B (POPMUPOBAHWH HOBOW BO3-
MOXKHOCTH 111 koMMyHuKanuu [Hahn 1997, S. 23].

A. XaH mpeJyiaraeT MCIOJIb30BaTh 00O3HauCHHE
«ranHcTBeHHOCTHY» (Heimlichkeit) mmm «yranBanney
(Verheimlichung) s orpaHuyeHus: 4eno0BE4ECKOIO
BocrpusaTus, a «raiiHa» (Geheimnis) MM «COKPBI-
tue vero-mubo» (Geheimhaltung) — mis orpanmde-
HUs WH()OPMAIUU BpeMsi KOMMYHHKATHBHOTO aKTa.
[Mox monsituem Verheimlichung oH moHMMaeT Takxe
HaMEpPeHHBI OTKa3 OT BBIHECEHUS HH(OpPMAaIMU B
KOMMYHHUKATUBHOE I0JIe KaK TrapaHTHIO COXPaHEHMs
TaiHbl. Tpetwii acriekt, mpemaracMeii A. XaHoM, —
«ranHcTBeHHOE» (Geheimnisvolles), xots u ynomu-
HaeTcsl BO BpeMsi KOMMYHHUKAIUK MEXKIY JTIOIbMH, HO
W3HAYaIBFHO TPAKTYeTCs B HEHM Kak HeYTO Heucuyepria-
eMoe u HeJocTynmHoe monnManuto [Hahn 1997, S. 25].
WutepecHo, 4to Bce Tpu acrniekTa A. XaH 0003HaYaeT
TIPH TTOMOIIIN JIEKCEM, B pa3HOE BpeMsl 00pa30BaHHBIX
OT mpuiarareiabHoro cBH. heimlich.

Teopusi, npemiokeHHast A. XaHOM, MOXET OBITb,
XOTd W C HEKOTOPBHIMH OTOBOpPKaMH, MPUMEHHUMa K
aHaM3y KapTHHBlI MHpa JIIOOOTO HCTOPUYECKOrO
nepuoaa. Heobxonnumo, BrpodeM, ykazarh Ha HEKO-
TOpBIE OCOOCHHOCTH HWJEH «COKPBITHS/yTaBAHUS
B amoxy CpenneBekoBbs. Kak ormeuaer X. Benuens,
yTanBaHue/coKkpbiTHEe HH(popManun B CpeqHue Beka
B OOJIBIIIMHCTBE CITy4daeB MOSBISIETCS TaM, IIe €€ pa3-
[JIaICHUE W CMEIIEeHHe C APYTMMHU O0NacTsIMU 3Ha-
HUS MOIJIO TIPUBECTH K KOH(JIMKTaM: B TIOJHUTHKE,
TOPTOBJIC, B YaCTHBIX Pa3rOBOpax, a TaKKe B PEIU-
ruo3Hoit cdepe [Wenzel 1997, S. 53]. I1. ¢pon Mooc
MTOYEPKUBAET, YTO IpuHATas B CpeAHEBEKOBBE KYIlb-
Typa OOIIeHHUs] HeceT Ha cebe OTHEeYaTOK MOTYaHHMS.
CBeTCKMiA WM, KaK €ro TOYHEee OMpeAessieT uccien0-
BaTellb, CTPATETHYECKH «00paserl OCTOPOKHOCTH»
(Vorsichtsmodell), 3akmtodaeTcss B TOM, 4TO TOBOPS-
U JOJDKEH CO00IaTh KaKkyr-I1u00 HH(OpMAIHIO,

T OyIy4dH yBEPEHHBIM, YTO OHA HE MPUHECET Bpe-
Ja [Moos 1997, S. 89-90; Moos 2007, S. 6].

«TaitHOe» Kak TO, YTO CKPBIBACTCS JIIOABMH OT
JpPYTHX JIIOAeH M MOXKET OBITh PacKpBITO, HEM30EK-
HO BOCTIPHHMMAETCSl KakK MPOTHUBOIIOJIIOKHOCTD «OT-
KpbIToro/myommaHoroy. X.-10. JIro3eOpuHK TOBOPUT
0 CEMaHTHUYECKOW OMIO3MINHU «TalfHOE — OTKpBITOE/
TyOJTMIHOE» KaK 00 OMHOU M3 COMMMOKYIBTYPHBIX I'pa-
HUI, KOHCTPYUPYIOIIUX HICHTUYHOCTh OOIIECTBa.
Bnpouewm, 3Ta onmno3uiuys B TOM Bijie, B KAKOM €€ BOC-
MIPUHUMAIOT B COBPEMEHHOM 00IIIeCcTBE, OKOHYATEIb-
HO cpopmupoBanack Toabko B X VIII Beke [Liisebrink
1977, S. 111].

Henp3s, omHako, yTBepxath, 4to B CpeiHne BeKa
HE CYIIECTBOBAIO HHMKAKOIO pasJelieHHs Ha cgepsl
COTKPBITOTO/IIYOJIMIHOTO» U «CKPBITOTO OT MOCTO-
ponHuX/TaifHOTO». Tak, P. Bpanar momaraet, dro,
HECMOTpS Ha TO 4TO Il CPEIHEBEKOBOIO YesoBeKa
LIEHHBIM TPEJCTABIISIOCH JIUIIb «IBHOE» U «OTKPHI-
TOe», O0IIas CTPyKTypa JOJDKHa Obuia OBITH Ooiee
CIIOKHOHM, YeM oJlHa JIUIIb HUYEeMY HE MPOTHBOIIO-
cTaBjeHHas cpepa «OTKPHITOro/myoauaHoro» [Brandt
1997, S. 72].

Taxkoli e Touku 3peHus npujepxusaercs X. BeH-
uenb. [lo ero Muenmio, chepe «OTKPHITOro/myonud-
Horoy» (Offentlichkeit) momxHa Oblia OBITH IPOTHBO-
MocTaBlIeHa KaK MUHHMYM cgepa «HEe-OTKPBITOrO»
(Nichtoffentlichkeit), koTopass B HEKOTOPBIX CITydasx
MOXET TPAaKTOBaThCsl Kak cdepa COKPBITHS /yTauBa-
nHus (Heimlichkeit) [Wenzel 1986, 278]. Bopouewm,
WCCIIEZIOBAaTEeNI HE HAXOAAT EIWHOTO OIpeaesIeHus,
KOTOpOE MOIJIO ObI €MKO U 0€3 UCKa)KeHUH OIHCaTh
3Ty MPOTHBOIOIOKHOCTh OTKPBITOTO/ITyOIUIHOTOY .
Tak, comacHo P. bpanary, nmpocroe oTpuuaHue He-
CIOCOOHO OXBATHTH SIBJICHUE LIEJIMKOM, a COKpbITHE/
yTauBaHUE MOYKET MPHUBECTH K HEBEPHBIM acCOIHA-
nusM [Brandt 1997, S. 72]. BaxxHO OTMETHTB, YTO B
COBPEMEHHON HEMELKOS3bIUHOM KapTUHE Mupa 3Ta
OTIITO3UITHNS 00J1a/1aeT CBOEH CIeH(PUKOM.

Kax ormeuaet P. Bpanar, nonoXuTenbHyO OLIEH-
Ky «COKpBbITHE/yTauBaHue» B 310Xy CpeqHeBEeKOBbs
MpHOOpEeTaNo JWIIb TaM, TN CaKpajbHOE 3HAaHUE
OBUIO 3aIMIICHO OT YeJOBEYEeCKOTO JIFOOOMBITCTBA.
[NombITKK cripsiTaTh HEYTO OT APYTHX JIOACH, HAIPO-
THB, PACCMaTPHUBAIIMCH CKOpEe B HETATHBHOM KITIOYE,
MMOCKOJIBKY WCTHHHBIM, O€3yNpPEUHBbIM, JIETUTHMHBIM
CUMTAJIOCH JIUIIb TO, YTO MIPOUCXOTUT OTKPHITO y BCEX
Ha Buay [Brandt 1997, S. 71].

P. bpannr, BrpodyeM, yka3blBaeT M Ha KOHTEKCT,
B KOTOPOM COKpBITHE KaKOW-JIMOO WHQOpMaIu
JOIBMU OT APYTUX MOTJIO TTEPEOIeHUBATHCS B MOJIO-
YKUTEILHOM KITFOUE — CUTYAIlHH, I7IC TaiiHa BBITOTHSICT
(YHKIMIO 3aIUThl HOBOM IIEHHOCTH — YaCTHOTO/TIPH-
BatHoro [Brandt 1997, S. 73]. Tak, B HEKOTOPHIX CITy-
Yasx yTauBaHHUE ONPECICHHBIX JICHCTBUI MO3BOJISET
COCYIIIECTBOBATh JIBYM Pa3IWYHBIM HOpMaM, 3a CUET
Yero IMpeloTBpaIIaeTcsi KOH(MIHUKT, MOCKOIBKY OJHA
13 B3aMMOJICUCTBYIOIIMX CTOPOH HE 3HAET O JEHCTBU-
SIX IPYTou CTOPOHBI. Tak MOXKET MPOUCXOJIUTH U B TEX
Clly4asiX, KOTZla CKPBIBAIOTCS MOCTYNKH, OJHO3HAYHO
OlLIEHWBaeMbl€ HETAaTHBHO, KaK, HAIPUMEp, CylpyKe-
ckas m3Mmena [Brandt 1997, S. 75].
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Takum o0Opazom, corponornyeckas (GyHKIUs Tai-
HBI 3aKJI0YAeTCs B 3aKPBITUM COLMAJIBHON TIPYMITBI
WM B OTKPBITHH KOMMYHUKAIUH, TZ€ INpeanosara-
ercs, 4yro uMH(opMmanus He OyaeT packpwita. B 3a-
MaIHOEBPOIEHCKOM CpEeTHEBEKOBOM KapTUHE MHpa
«TaiiHOe» He OBbLIO MPSIMO MPOTHBOIMOCTABIEHO «OT-
KPBITOMY/IIyOJTMYHOMY» M, KPOME 3alllUThl CaKpajb-
HOTO 3HAHHSA, OLIEHHWBAJIOCH MOJOXHUTEIBHO TOJIBKO
TaM, IZ€ OHO CIIOCOOCTBOBAJIO NPENOTBPALICHUIO
koH(uKTa. OYHKIUH TAalHBI B 3a1aIHOEBPOIICHCKON
CPEIHEBEKOBON KyIBType, ONIMCAHHBIE BBIIIE, IIPUME-
HUMBI U K ctokeTy « Tpucranax». B cnenyromux pasne-
nax OyIyT pacCMOTPEHBI KOHTEKCTbI, B KOTOPBIX (aKT
yTauBaHHUs Yero-Jnb0 TeposIMH OT JPYTruX IepoeB
MapKUpyeTcs: ynoTpeOIeHUEM CBH. IIPUJIArareIbHOro
heimlich unu 0Opa3oBaHHOI OT HETO JIEKCEMBI.

3. IlpunararesabHoe heimlich 1 ero Nnpou3BoIHbIE
B «Tpucrane» I'or¢ppuna Crpacdyprckoro: aHaius
KOHTEKCTOB

Kak ormeuaer X. BeHuienb, He MOCIEIHIO POJib
B TEKCTE€ POMaHa MIPaeT MPOTHBOIOCTABICHHUE NCH-
CTBHI, COBEPILIEHHBIX €r0 I'eposIMH y BCEX Ha BUIY
WK, HA00OPOT, B TaiiHe. OCHOBHOE CMBICIIOBOE TIOJIE,
B KOTOPOM pealu3yeTcs MOAOOHBIH KOHQIUKT, CO-
miacHo X. BeHuento, — mpoTHBOOOPCTBO HKCTATHYE-
CKOH JIF0OBH, TIOMEIIEHHOM B chepy ‘HemyOnuyHoro’,
‘TalfHOTO’, ¥ HEOOXOJIMMOMN JIEMOHCTPAIIMU COIUAITb-
HOTO cTaryca, KOTOpas BcerJa OTHOCUTcS K cdepe
‘mybmmynoro’, ‘orkpeitoro’ [Wenzel 2005, S. 62].
CKpBITBIM OCTa€TCs TO, YTO MPOTHBOPEUUT OOIIeTIpH-
HATBIM HOPMaM U IIOTOMY HPEACTaBIISETCSI HECOBME-
CTHUMBIM C ujeeit yectH (cBH. ére). D1o: 11060Bb Pu-
BanuHa 1 brnanmednep u poxnenue Tpucrana, cBsi3b
Tpucrana u M300b1bl U HanpaBJIEHHBIE HA €€ pa3o-
Onauenne neiictBus Mapka, Menora u Mapuaoka,
nomneiTKa youiicta bpanrenst [ Wenzel 2005, S. 66—68].
X. BeHrens moguepkrBacT, 9TO 3TH 1B Cephbl BCET-
Jla TECHO TepeIvIeTeHbl MeXy co0ol. Tak, Hampumep,
B COBepIlIeHHE KopojieM MapKoM OIpeielieHHbIX JIeH-
CTBUI (Harpumep, MprUKa3aHusl) B TallHE HAPSIMYIO CBSI-
3aHO C MIECH BIACTH, KOTOPAsi, B CBOK O4YEpelb OTHO-
cuTcs K Kareropuu ‘myonumaHoro’ [Wenzel 2005, S. 66].

3HaUUMOCTb HJE€U «COKPBITUS/yTauBaHUS» B
«Tpucrane» oTpakeHa B TOM YMCIIE ¥ Ha JEKCHIECKOM
yposHe. Tak, mpunararensHoe heinlich u ero mpoms-
BogHble — Hapeuue heinliche(n), cymectBurensHOe
heinliche, rarom heinlichen — ymoTpeonsroTcst B Tek-
cte pomana 31 pas.

[IpencraBnsgercs menecooOpa3HbIM PACCMOTPETH
npuiararensHoe heinlich, heimlich u ero mpousso-
nubie B «Tpucrane» 'ordpuna CrpacOyprekoro moju
JPYTUM YIJIOM M IPOCIIEANTb, KaKkoe 3HAYCHHE pea-
JU3YETCs Y 9TOW TPYMITbI JICKCHYECKUX CJIMHUI] B 3a-
BHUCHUMOCTH OT IIPEJCTABICHHON B TEKCTE CHTYALHH.
PaccMoTpuM OTZHEIBHO COOTBETCTBYIOIINE JEKCEMbI
pa3sHOM YacTepeYHOM IPHUHAAJICKHOCTH: IpHjara-
TeNbHOE, HapeyHe, CYIIeCTBUTEIbHOE, TJIaroll.

3.1. CBH. npuiararejbHoe heinlich ‘0au3kuii’,
‘I0BepeHHBbIH’, ‘CKPBITHINA’, ‘TaliHbII’

Kak mpunararensHoe heinlich BcrpeuaeTcs B Tek-
cte «Tpucrana» Bcero 13 pa3. BaxxHO mon4epkHyTh,

YTO 3Ta JIEKCceMa MPAKTHUYECKU HE YIoTpeonsercs y
Tordpuna CrpacOyprckoro B 3HAYCHHH ‘CKPBITHIN,
‘TaiHbIi’. Tak, aHaIW3 KOHTEKCTOB ITOKa3aj, 4ToO B
OonpMHCTBE CcitydaeB (Bcero 9 pas) heinlich Bripa-
JKaeT TOHATHE ‘JOBEPEeHHBIN’, ‘Onu3kuii’. B 6 ciryda-
SIX 3TO MPUJIATATEIILHOE YITOTPEOSACTCS B KOHTEKCTAX,
I7Ie pedb UJET O JIOBEPUTEIBHBIX OTHOMICHUIX MEKITY
reposimu. [loguepkHem, 4TO BCEero 3 mpumepa OTHO-
CATCS K XapaKTepUCTUKe CBsI3u TpucraHa u M305babl.

[IpuBeneM OIUH KOHTEKCT, B KOTOPOM IIpHJiara-
tenpHOE heinlich BeIpaskaeT cocTosiHEE, MPOTHBOIIO-
JIOXKHOE TOMY, KOTOPO€ MOXET OBITh BBI3BAHO JCH-
cTBUeM, 00o3HaueHHBIM B «Tpucrtane» kak «sich
hel(e)n». «dise gelieben beide / die’n hdlen sich ze
nihte: / ze mit rede und mit gesihte / waren si heinlich
under iny. (Tristan 12388-12400) ‘3Tu BO3IMIOOJICH-
HBIC 004, / OHM HAKAK HE TAWIUCh: / U PEUbI0, U JITIOM /
OBLTH OHM OJTU3KH MEX]Ty COOO0M’.

Crnenyer oroBoputh, uTo miaroi sich hel(e)n B
ATOM Cllydae TepelacT 3HAYCHHE COKPBITHS BO3IIHO-
OJICHHBIMH YYBCTB HE OT BHEILHEIO MHUpa, a JAPYT OT
npyra. Tak, npunararensaoe heinlich B Tex ciyuasx,
KOTJIa OHO YIOTPEOJIIETCS 1O OTHOILICHHIO K Tpu-
crany u M3onbae, xapakrepusyeT JIFOOOBHYIO CBSI3b,
B KOTOpPOH LApPHUT MOJHOE foBepue. [1o3HaB MCTHH-
HYI0 JT1000Bb, Tpuctan u M3ombaa 0ombliie HE TOMIK-
HbI OOPOTHCSI C YYBCTBAMH U TAUThCS IPYT OT Jpyra,
TaK Kak, COMIACHO ATHYECKOM CHCTEME, BBICTPOCHHON
B «Tpucraney, J11000Bb CBOOOJHA «OT pa3yma M IO-
psinka, oobrdas u cteiia» [Nauen 1947, S. 103].

B aByx ciydasx B TEKCT€ poMaHa pedb HJET HE
CTOJIBKO O JIOBEPUH MEXK/TY BO3IIOOJICHHBIMH, CKOJIHKO
00 ux Oym3octu. MHTEpecHo, 4To 00a KOHTEKCTA OITH-
coiBatoT Tpuctana u M30ib1y yke NOCIe pacKphITHS
UX CBSI3HM KOPOJICBCKUM JIBOPOM: «niemer mé /in allen
ir jaren / so heinlich, sos’é wareny (Tristan 17702-
17704) ‘auxorna Oosblie / BO BCe UX rojia / Tak Onm3-
KM, KaK OHHM paHbIne Obumn’; «und niht s6 heinlich
weeren / noch s6 gemeine ir rede als é» (Tristan
17720-17721) ‘u He Tak OMU3KH OBLIH, / ¥ HE TAKUMU
00IIMMH OBUTH MX peUH, YeM paHblie .

Eme B ogHOM ciydae peub HIET O Kopoiyie Map-
Ke, 10 KOTOPOTO JIOXOMAT CIyXH O CBSI3M TpuCTaHa U
WMzomwsawl: «daz er binamen der kiinigin / holt oder
heinlich wolte siny (Tristan 15291-15292) ‘4tro on
JEHCTBUTEIHHO KOPOJICBE / TIOOUMBIM U OJTU3KUM XO-
Ten ObITh . Baxkno momuepkHyTh, uto heinlich moxer
OTHOCHTBCSI HE TOJIBKO K XapaKTEPUCTHKE CBSI3U JBYX
BO3JTFOOJICHHBIX. Tak, TeM J>Ke CJIOBOM, HaIpHMep,
obo3Havaercs 6mm3ocTh Tpuctana u M3ompaer k Map-
Ky. HecmoTpst Ha cymnpyxkeckyr usMmeHy, M3ombaa
0CTaeTCsl KOPOJTIO KEHOM, a TprcTaH — MIEMSIHHUKOM:
«si waren aber heinlich als é / ir beider hérren Marke. /
ouch halen si sich starkey» (Tristan 16408-16410)
‘OHM OBLIIH, OJTHAKO, OJIM3KHU, KaK PaHbIIe, / ©X 000UX
rocrouHy Mapky, / Tak)Ke TaWJIUCh OHU CHIIBHO .

Eie B ByX ciydasix B TekcTe « Tprctana» mpuia-
rarenbHOe heinlich siBisieTcs onpeeieHueM K cyiie-
CTBHUTEJIbHBIM, 0003HAYAIOIINM YEJIOBEKA HIIH TPYIIITY
sonieit: her ‘Boiicko’ u gast ‘rocth’: « Tristanden, den
heinlichen gasty (Tristan 3461) ‘Tpucrana, noBepeH-
HOTO TOCTA ; «ich vuor von lande iiber mer / mit einem
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heinlichen hery (Tristan 6395-6396) ‘s oTnpaBuICs ¢
3eMJIM yepe3 Mope / ¢ OnmkHUM Bolickom’. OnuH pa3
9Ta aTpuOyTUBHAS JIEKceMa yHoTpeOssieTcst B coueTa-
HUM ¢ cylecTBUTEIbHBIM pflege *3abota’: «nam aber
ir liebez kindelin / in ir vil heinliche pflege» (Tristan
2046-2047) ‘B3sama omHaKO €€ JOOUMOE TUTS / TOX
CBOIO OYEHB ONM3KYI0 3a00Ty’.

JBa paza heinlich B rekcte «Tpucranay coderaer-
CsI C CYIIeCTBUTENBHBIM sache ‘Bemps’. B aTom ciydae
peyb HIET O TOM, YTO AOJDKHO OBITH CKPBITO OT Y-
KUX Ta3: «si hiez ir kamere unde ir wesen / stellen
unde machen / ze heinlichen sacheny (Tristan 1914-
1916) ‘ona [Dnopara] npukaszana ee MOKOH U €€ KOM-
HaTbl / OOyCTpOUTH W cAeNaTh / JUIss TaWHOTO’; «ein
kielkemendte/ nach heinlicher sache / gegeben zuo zir
gemachey (Tristan 11538-11540) ‘karora / mis Taii-
HOTO / TaHa K UX yIOOCTBY .

WnTepecHo, uto nmpunararenbHoe heinlich B 3Ha-
YEeHUH ‘ONHM3KUI’ MOXKET coYeTaThcs U ¢ 0003HAUYCHH-
SIMU MaTe€pUalIbHBIX IIpeaMeToB. Tak, B OHOM ciydae
OHO OTHOCHUTCSI K ofesHuto M3onpasl: «der roc der
was ir heinlich» (Tristan 10909) ‘onesHue ObUIO it
Omm3Ko [k Temy]’.

Kak noka3zan aHann3 KOHTEKCTOB, [IPUIIAraTesIbHOE
heinlich B Texcre «Tpucrana» I'orppuna CrpacOypr-
ckoro B 9 KkoHTekcrax u3 13 ymorpeOmsiercs B 3Ha-
YeHNUU ‘ONM3KMi’, ‘IOBepUTENbHBIN . B mecTn KoH-
TEKCTaX OHO TepeiaeT ONM30CTh MEXKIY TeposSMH, U
TOJIBKO TPU U3 HUX OTHOCSTCS K caMHUM TpucTaHy u
Wzonbae. [Mpunararensnoe heinlich B 3TUX KOHTEK-
CTaxX XapaKTepu3yeT JIF0O0Bb, CBOOOMHYIO OT OOBIUas
U CTBIJIA, YTO UTPAET Ba’KHYIO POJIb B IOBECTBOBAHUU
Tordpuna CrpacOyprckoro. O 3HaUYCHHMH ‘TalHBIN’,
‘CKPBITBIN’, HANPOTHUB, MOXXHO TOBOPUTH TOJIBKO B
IBYX CIydYasix, Korma npuiarareiabHoe heinlich code-
TaeTcs C CyIEeCTBUTENLHBIM sache ‘Belp’.

3.2. CBH. Hapeume heinliche(n) ‘n1oBepeHHO’,
‘CKpBITO’, ‘TaiiHO’

Hapeune heinliche(n) ymoTpeOmsieTrcss B TekcTe
«Tpucrana» 8 pa3. B ommume oT mpuiiarareibHOTO
heinlich, OHO TOJIBKO B OJIHOM ciiyyae OOHApPYKHUBACT
CBSI3b C CEMAHTHUKOW ‘ONHM3KOTO’, ‘IOBEPUTEIHLHOTO :
«diz heetes ime heinliche / von ende unz ende gesaget»
(Tristan 10044—10045) ‘310 OHA eMy JAOBEPUTEIBHO /
C HauaJja /10 KOHLa pacckasana’. B aTom ciydae MOX-
HO TOBOPUTh O KOMMYHHUKATUBHOW CHUTYallHMH, KOTO-
pyto A. Xan onpezenser kak Geheimhaltung (co-
KpBITHE Yero-moo), T/Ie IpeAroNaraeTcs packpbITue
nH(pOpMAIK, KOTOPYIO HEOOXOAUMO COXPAaHUTh B
TaiHe, /I JJOBEPSHHBIX JIHII.

Bnpouem, k TOH k€ KOMMYHUKAaTUBHOM CUTyallud
MOXKHO OTHECTH KOHTEKCT, Tyie M3ombpla mpukasbl-
BaeT ciyram youts bpanreny. Cimyxanka bpanrena,
KOTOpPOH M3BECTHO O JIFOOOBHOM HAIHMTKE W O CBSI3U
Tpucrana u M300bpabl, TpeACTaBIsSE€T MJis TE€POEB
OTTaCHOCTb, YTO 3acTaBisgeT M30mpay oToarh ciayram
npuka3 o6 youiicTse: «ich sende eine maget mit iu, /
die nemet und ritet ir driu / heinlichen unde balde /
eteswar zeinem walde, / er si verre oder bi, / der iu
dar zuo gevellec si, / dd nieman heinliche habe, / und

slahet ir daz houbet abey (Tristan 12725-12732) ‘s
MOIILTIO JICBYIIKY C BaMH, / €€ BO3BMUTE M CKAUUTE BbI
Tpoe / BTaitHe u cKopo / Kyna-HuOynb B jec, / Oyab OH
JIAJIEKO WJIM OJIU3KO, / KOTOPBIM Bam Il TOTO OyaeT
MMOAXOIAIINM, / TJI€ HUKTO HE UMEET JKHIIbS, / U OT-
pyoOwuTe eit rojoBy’.

Bo Bcex ocTanbHBIX Cllydasx ymHoOTpeOJieHUS B
tekcte « Tpucrana» Hapeune heinliche(n) mapkupyet
KOHTEKCTBI, T/Ie JISHCTBUE BBITIONHICTCS TaliHO. Tak,
HaIpuMep, 3Ta JEKCeMa MOXKET COYeTaThCsl C IJaro-
nmamu verbergen ‘ckpeiBath’ u behalten ‘coxpansaTs’.
[Toxa3zarenbHBIN pUMEp — BRICKa3bIBaHUE bpaHTeHB!,
obpaltieHHOE K yournam: «do heete aber ich daz mine /
heinliche in minem schrine / in reinen wizen valten /
verborgen unde behalteny (Tristan 12823-12826)
‘Toraa st CBOIO [pyOatky| / TalHO B MOEM siIHKe /
B YHCTBIX OCNBIX CKJIaAKax / TpsTana W XpaHwmia’.
YnorpeOieHre B OTHOM KOHTEKCTe 0003HAYCHHSI [BE-
Ta Wiz ‘Oelblii’, SMUTETa rein “YUCThIN’ U yKa3bIBako-
IIeT0 Ha MHTUMHOCTh 00cTaHoBKHM Hapeuns heinliche
MPEJCTABIIACT COO0M KOMILIEKCHYI0 MeTadopy, 1eilb
KOTOPOH — IOKa3aTh MPOIECCHI, MPOUCXOSININE B
nyme reponnn [Kraschewski-Stolz 1983, S. 139].

Yamie Bcero srta Jiekcema, OJHAKO, OTHOCHTCS K
raroyiamM, 0003Ha4YaloNIMM MiepeMeleHne CyObeKTa B
npoctpanctBe. Tak, Harpumep, heinliche(n) ymorpe-
OsisieTcsl B KOHTEKCTE TaliHbIX CBUAanui Tpucrana u
W3omwsasl B camy: «sus kam er und sin vrouwe Isot /
zem brunnen an des boumes schate / vil heinlich und
ze guoter state / in ahte tagen wol ahte stunt, / daz ez
nie nieman wart kunt, / noch ez kein ouge nie gesachy.
(Tristan 14502—-14507) ‘rak npuxonun oH [ TpucraH]
u ero rocroxka M3onbaa / K pydbio B TEHH JepeBa /
OYeHb TAaHO W B XOPOIIIEe MECTO / 32 BOCEMb JTHEH,
BEPHO, BOCEMb pa3 / Tak 4TO 3TO HUKOT/Ia HUKOMY HE
CTaJIO U3BECTHO, / ¥ HU €IUHBIN TJ1a3 UX HE YBHUJEN .

OTMeTnM, 4YTO TIPUBEACHHBIC BHIIIE MPUMEPHI
MPEJICTABIISIIOT COOOW €IMHCTBEHHBIN ClTy4ail, T/e Ha-
peune heinliche(n) cBsi3aHO ¢ 0003HAYEHHUEM COKPBI-
THSI IMEHHO JTFOO00BHOM cBsi3u Tpuctana u M30mbpl.
Bo Bcex ocTanbHBIX CllydasX COBEpIIAEMOE B TaliHE
JCHCTBHE WJIU BBITIOIHSCTCS IPYTHMHU TE€POSIMH, HIIH,
ecnu pedb unuet o Tpucrane u M3ombae, mpoucxoauT
JI0 U3BECTHOTO 3MH30/a C JIIOOOBHBIM HAITUTKOM.

B omrom ciygae heinliche(n) ymorpebsercst kak
gacte mapHoil ¢opmynsl «heinlichen unde lise» n
HMEeT 3HaueHue He ‘TaiiHo’, a ‘He3aMeTHO’, ‘THXO’:
«Si gesaz in eines tages bi / heinlichen unde lise»
(Tristan 12078—-12079) ‘ona [bpanrena] cunmena of-
HaXJIbI PSIOM / HE3aMETHO U THXO’.

Taxum oOpazom, Hapeuwe heinliche(n) B Tekcre
«Tpucrana» B OOJBIIMHCTBE CIy4yacB MMEET 3HAYe-
HHUE ‘CKPBITO’, ‘TAalfHO M OTHOCHUTCS K COBEPIICHHBIM
MepCOHaKaMH BTaiHE OT JPYTHX JCUCTBHUSIM.

3.3. CBH. cymiecTBUTENLHOE heinliche ‘0au30cTh’,
‘raiina’

CymectButensHoe heinliche B Tekcre «Tpucra-
Ha» BcTpeuyaeTcs 11 pa3. Kak ymoMmHAmOChH BEIIIIE,
cBH. heinliche (>keHCk. p.) WMeno 3HaueHue ‘poju-
Ha’, ‘MHTUMHOCTb, OJTU30CTH’, ‘yTauBaHue , ‘TaiiHa’,
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‘IIOKOU’, ‘MECTO, K KOTOPOMY HMEIOT JOCTYI TOJb-
ko noBepenHbie nuna’ (Lexer 1872—1878, Sp. 1218;
Benecke, Miiller, Zarncke 1854-1866, Sp. 654b).
B Texcre «Tpucrana» Hambonee YacTOTHBIM IIpel-
CTaBIISIETCS  3HAUYEHHE ‘UHTUMHOCTL, OJIM30CTh’
(5 xonTekcToB w3 11). Beero B aByX cimydasx cyiie-
cTBuTenbHOe heinliche o6o3navaer 6im3octs Tpucta-
Ha U M3onbabl. Tak, onuH pa3 ynoMHHAETCA: «was ir
heinliche / rilich unde riche» (Tristan 12376-12377)
‘Torga ObuIa UX OJIM30CTE / BEJIMKOJIEITHON U O0raTtoi’.
OnuH pa3 peyb UIET O 3aIpeTe, KOTOPHIH MOCIea0BaT
3a pacKpBITHEM TalHBI. Mapk, yOSTUBIIHCH B TOM,
4TO CBsi3b Tpuctana u M30mbab1 HE SBISIETCS CITyXa-
MU TIpHU IBOPE, 3alperiaeT BO3MO0IeHHBIM OJTU30CTh:
«SO ir ir hérre ie mé verbot / die heinliche wider iny
(Tristan 17854—17855) ‘rak eii ee rocronun [Mapk]
BIIPE/Ib 3alpeTHII / OIM30CTh 110 OTHOIICHUIO K HEMY .
Takum oOpasom, cymectBuTenbHOe heinliche, kak u
npuiararensHoe heinlich, Belpaskaer oqHy W3 I1aB-
HBIX «mobpomereneit mooBu» y lordpuma Crpac-
OyprCKOTO — TMOJHOE JIOBEpUE MEKIY BIFOOICHHBIMH.

Jlekcema heinliche ymorpebnsercss mo oTHoIIe-
Huto K Tpucrany u M3ompe Takke B CIIEHE B IpoOTe
mo6Bu. OJHAKO 37eCh OHA, BEPOSTHO, MEpPENaeT TO
Ke 3HaYCeHHUE, YTO U YMOMSHYTOE BBIIIE CIOBOCOYE-
tanne heinliche sache — To, 9T0 TOMKHO OBITH CKPHITO
OT TMOCTOPOHHUX INa3: «dar inne heetens ir geberc, /
56 sir heinliche wolten hdn / und mit minnen umbe
gan. / und swa der einez vunden wart, / daz was mit
ére bespart / und was der Minnen benanty (Tristan
16694-16699) ‘Tam [B rpote] OBLIO X YKpPBITHE, / TAK
OHM HaeaWHE OBITh XOTENN / M C JIFDOOBBIO OOXOINUTh-
csi. / ¥ T/Ie TaKo# [rpoT] HaiiieH ObL, / ObLIT OH Y€CThIO
3arept / ¥ Obu1 10 JIt0OBM Ha3BaH’.

Kak ormeuaer P. [ proHTep, ynorpebiieHue B OTHOM
KOHTEKcTe JiekceM heinlich ‘moBepeHHbIN’, Onu3-
kmii’, geberc ‘ykpeitre’ 1 Minne ‘1r0060Bb’ 01HO3HAU-
HO YKa3bIBaeT Ha cdepy HMHTUMHOTO, chepy CThIa
(Schamsphire) [Gruenter 1993, S. 70]. MoxHO TO-
BOPUTH O pPeaN3alii TOTO K€ 3HAYESHHs CyIIeCTBU-
tenpHOTO heinliche u B apyrom kontekcre: «Iristan
meit iegeliche stat, / da der vrouwen heinliche was. /
kemendten unde palasy (14276—-14298) ‘Tpucran u3-
Oerai 1r000r0 MecTa, / rIe JaMbl HaeAUHE ObLTH. / T10-
kou u aBopel’. B nByx npyrux ciy4asix heinliche 060-
3Ha4YaeT MPOCTO TOBEPUTEINbHBIC OTHOIICHUS MEXKITY
reposimu. Tak, mpujasopHsle kopoiss Mapka Menor
1 Mapuaziok B MOMBITKaxX cOMU3nThCs ¢ TpuctaHom,
YTOOBI BBIBEJIATh TAlfHY €ro CBs3u ¢ M30mb/101, pe-
JIATal0T CBOKO NIPYXOY: «si truogen in geliche / mit
valsche und mit aswiche / ir dienest und ir heinlich
any (Tristan 15077-15079) ‘oHu HEcnu eMy OTMHAKO-
BO / € JIOXKbIO M KOBapCTBOM / UX CIYOy U UX JIOBE-
pue’. B npyrom nmpumepe Tpuctan cam HaxomuT cede
NpUOMIKeHHOTO: «ze siner heinliche er gewan / von
Gales einen spilmany (Tristan 16271-16272) ‘k cBoe-
MY JTOBEPHIO OH 3aIOIyJrI / M3 Y3JIbca IIMuiIbMaHa’ .

OnnokparHo cymectButenabHoe heinliche yno-
MUHaeTcsi B onucaHuu youiicrBa bpanrensl u 000-
3HA4aeT XWiHIe: «der iu dar zuo gevellec si, / da
nieman heinliche habe, / und slahet ir daz houbet

abey (Tristan 12730-12732) ‘xoTopslii [J1ec] Bam st
TOro OyJeT MOJAXOASINNM, / IJIC HUKTO HE UMEET KH-
s, / W oTpyOHTEe e rojoBy’. B Tpex ciydasx sta
JISKCEMa yIOTPeOIIeTCS B 3HAYCHUU ‘TIOKOH , “MECTO,
KyZla UMEIOT JOCTYI TOJBKO JIOBEPEHHBIC : «giengen
si dan si dri / durch rat in ir heinliche» (Tristan
10410-10411) ‘monutu oHM TOTAA BTPOEM / JJisi CO-
BETa B CBOMW TOKOW; «Hie mite giengen die vrouwen
dan / in ir heinlichey (Tristan 10590-10591) ‘tax ort-
MPaBWJIKCh JIaMbI TOT/IA / B CBOM ITOKOH .

Jlvms B OTHOM KOHTEKCTE MOYKHO TOBOPHUTH O pea-
JU3aIuM 3HAYCHUS ‘TaifHa , ‘UHPOpPMAIIUs, TOCTYITHAS
TOJILKO JIOBEPCHHBIM JIMlaM’: «dazs unser heinliche /
getriuweliche mit uns tragen / und nieman niht hier
umbe sageny (Tristan 7440-7442) ‘yto oHM Hamlry
TaliHy / IOBEPEHHO C HAMHU HOCST / 1 HUKOMY HUYETO
00 3TOM He ToBOpAT . Ellle B 0THOM KOHTEKCTE MOYKHO
MPE/NOJIOKHUTh 3HaYCHUE ‘TallHa', OJHAKO OoJiee Be-
POSITHO, YTO Ha ONPEJEISIONICH SBISICTCS CeMaHTHKA
omu3octu. Tak, M3ompaa qorabiBaeTcs O CBA3H MEXK-
ny umeHamu Tantpuc u Tpucran: « ‘Tantris’ sprach si
‘und Tristan / dd ist binamen heinliche an’» (Tristan
10107-10108) “"Tantpuc", ckazana oHa, u Tpucras /
TaM TOYHO €CTh [TaliHas| CBS3B .

Kak nokazan npoBelleHHbI aHalIu3, CyIIEeCTBH-
tenbHOE heinliche B Texcre «Tpucranay nuib B 0j1-
HOM KOHTeKcTe u3 11 peanusyer 3HaueHHe ‘TaifHa’.
B 5 xoHTEeKCTaX peub HIeT 0 OJIU30CTH MEXKTY TepOsi-
MU, ¥ TOJIBKO JBa U3 HUX OTHOCATCS K JOBEPHIO MEK-
Ny IByMsI BO3JtOONeHHBIMH — TpuctanoMm u M30:16-
Joil. Enie B AByX KOHTEKCTax 3TO CYLIECTBUTEIBHOE
BBIPAXKAET TO, YTO JOJDKHO OBITH CKPBITO OT UYXKUX
m1a3. OMH KOHTEKCT, HallPOTUB, YKa3bIBaeT Ha pea-
JIN3ALMIO 3HAYCHUS “KWIHLIE .

3.4. CBH. mnaroa (sich) heinlichen ‘penarnb
JAOMAIHUM’, ‘1€J1aTh/CTAHOBUTHCS 10BEePEHHbIM’

Xors mmaroan heimlichen ‘nmemars agomamHum’,
‘ZIeNaTh/CTAHOBUTLCS  JIOBEPEHHBIM® ~ OTMEUaeTcs
B TekcTe «TpucraHa» BCEro JHIIb IBa)KAbI, HEOO-
XOJMMO PAacCMOTPETh OTH 3HAYMMbIC KOHTEKCTBI.
B cpenHeBepXHEHEMEIIKOM SI3BIKE 3TOT TIIAroil ObLI
MEPEXOAHBIM, OTHAKO BO3MOKHO OBLIO TAKKE €T0 YII0-
Tpebnenue B Bo3BpaTHOM Gopme sich heimlichen, mpu
KOTOPOM TJIAroJ yIpasysit mpemoroM zuo ‘k’ (Lexer
1872—-1878, Sp. 1218; Benecke, Miiller, Zarncke
1854-1866, Sp. 655a).

IIpuBenem o00a KOHTEKCTa, B KOTOPBIX IVIaroJ
heimlichen ynorpebnsercs B «Tpucrane». B nepBsiit
pa3 B QyHKIMHU JOTIOJHEHUS TPU ATOM IJIarojie BbI-
CTyMaeT CymecTBUTeNnpHOoe lant ‘3eMJst’. ITO OUH U3
HEMHOTUX KOHTEKCTOB, TJ€ JieKceMa, oOpa3oBaHHAs
ot npuiararesibHoro heinlich, oOHapyxuBaeT cemaH-
THKY «JIOMAITHETOY»: «wir miiezen dicke vremediu lant /
heinlichen unde biiweny (Tristan 9528-9529) ‘mb1
JIOJDKHBI YacTO YYXKYIO 3€MITIO / JIeaTh JOMAaITHeH U
o0ycTpanBarh’.

BTOpOoli KOHTEKCT MPEIIIECTBYET CTPOKAM, IJE
Menor 1 Mapuanok nbITatoTCA IMONAcCTh B JI0BEpUE
k Tpucrany, 4To0ObI BeIBeath ero ¢ M3ompaoii TaiiHy.
3nech Taron ynorpeOsieTcst B BO3BpPaTHOH Gopme n
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COYETAETCS C MECTOMMEHNEM SWeNnner ‘KTo-To’: «swer
aber offenbdre / dem vinde sine vare / ze schaden
breitet unde leit, / daz’n zel ich niht ze valscheit; / die
wile er vint wesen wil, / die wile enschadet er niht ze
vil. / swenner sich heinliche dar, / sO0 neme der man
sin selbes wary. (Tristan 15065-15072) ‘ecnm KTO-
TO, OJTHAKO, OTKpBIBAJI ObI / Bpary cBoe€ HaMepeHue /
BpEJl pacpOCTPAHSET U TOpe, / 3TO s1 HE MPUUUCIISIFO
KO JDKH; / B TO BpeMs, TIOKa OH BparoM OBITh XOUET, /
OH HE HaBPEIUT CJMIIKOM MHOTO. / €CIIU KTO-TO, OJI-
HAaKO, CTPEMHTCS CTaTh JIOBEPEHHBIM, / TOIJA IYCTh
OCTEperaeTcs ero’.

Takum oOpazom, miaron heinlichen ‘nmenars no-
MaIIHUM, ‘JIeJIaTh /CTAHOBUTHCS JIOBEPEHHBIM JIUIITh
IBaKbI yniorpebinsiercs B « Tpuctaney. B oqHoM city-
yae OH mepenaer oOycTpoiicTBO 3emiu. Bo BTOpoM
KOHTEKCTE IJIarojl ynorpeOisieTcss Kak BO3BPAaTHbIA U
peanu3yeT 3HauCHHEe ‘CTAHOBUTHCS JOBEPEHHBIM .

3akarouenmne

Kak mokazan mnpoBeleHHBII aHamM3, CBH. MPH-
nararenbHoe heimlich, heinlich u ero mpousBojHbIC
B Tekcre pomaHa «Tpucram» l'ordpuma CrpacOypr-
CKOTO JIaJIeKO HE BO BCEX CIyYasx HEMOCPEICTBEHHO
CBSI3aHBI C BEIPQKEHHEM MTOHSATHSI «COKpPBITHE/yTanBa-
Hue». CHeKkTp ero 3Ha4eHHi, peaar3yeMbIX B poMa-
He Tordpuna CrpacOyprckoro, ogHako B OOJBILON
CTENICHH 3aBUCHUT OT YacCTEPEYHOM NPUHANICKHOCTH
MPOU3BOAHBIX JIEKceM. Tak, caMo MpHiararesibHOe

Marepuanabl ucciae10BaHUS

heinlich smmb B AByX KOHTEKCTax poMaHa oOnagaer
CEMaHTHUKOM ‘CKPBITOr0, TAHHOTO’. B oCTanbHbIX Ci1y-
qasgx peub MICT O XapaKTEPHCTHKE JOBEPUTEIHHOTO
OTHONICHUS] MEX]TY JIOIIbMH WM 7K€ O OJIM3KOM pac-
MOJIOKEHUH MaTepUalIbHOTO 00BEKTA.

[Moxoxyro KapTHHY OOHApYKHMBaeT aHAIU3 KOH-
TEKCTOB, B KOTOPBIX BCTPEUAETCSl CYLIECTBHTEILHOE
xeHckoro pona heinliche. Xots psii KOHTEKCTOB B
pOMaHE HEBO3MOXKHO HHTEPIPETUPOBAaTh OJHO3HAY-
HO, MOKHO cJieniaTh BbIBOJ, uTo Y lordhpuma Crpac-
OyprcKOro 3TO CYIIECTBUTENILHOE B MIEPBYIO OYEpeIb
repenaeT MoHsATHE ‘OMM30CTh, MOBEpHE’, a JIUIIL B
penKux ciydasx MOKeT o0o3Hauarh ‘TaiiHy’. B on-
HOM ciydae heinliche oGo3Hawaer ‘oM, xuiuiie’,
a CBSI3b C CEMAHTHKOH ‘JToMa’ MPOCIICKUBACTCS Y TIa-
rona heinlichen. B ogHOM H3 JByX KOHTEKCTOB €ro
3HauUCHHE MOYXHO MHTEPIIPETUPOBATH Kak: ‘00ycrTpa-
MBaTh, JeNaTh AOMalIHUM’. B apyrom ciydae peub
BHOBb HJIET O CEMaHTHUKe ‘NoBepeHHoro’. Mckiroue-
HUe cocrapisieT Hapeure heinlichen, kotopoe B 6011b-
LIMHCTBE CIIy4aeB KOHTEKCTYaJlbHO OTHOCUTCS K JIeH-
CTBHIO, BHITIOJITHEHHOMY BTaiHe.

Takum 00pa3oM, B MOATHYECKOM TEKCTE pOMaHa
«Tpucran» Torppuna CrpacOyprckoro CBH. mpuia-
rarenbHOoe heinlich u ero npou3BOIHBIE OTpaXKArOT
[IPOMEXYTOUYHOE COCTOSIHHE MEXIy chepamu «Taii-
HOTO / HEOOILECTBEHHOT0» M «YacTHOTO / MPUBATHO-
TOo» B SI3BIKOBOH KapTHHE MUPA 3aI1aIHOCBPOIIEHCKOTO
CpenHeBEKOBbSI.
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